LINGUA INGLESE

(Dott.ssa Rachel Marie Paling)

Obiettivi formativi
L´obiettivo principale di questo corso è fare acquisire agli studenti una conoscenza basica dell´Inglese giuridico ed anche fornire la capacità di utilizzo di tale linguaggio.  Questo si farà con lo studio della storia della Common Law ed attraverso la comprensione delle origine del linguaggio giuridico con le influenze latine, normanne e teutoniche. Gli studenti inoltre, leggeranno leggi, statuti e casi per familiarizzare con l´inglese giuridico, anche con lo studio della legislazione Europea in inglese per capire meglio il linguaggio usato ad oggi a livello europeo.

Si studierà diverse discipline del diritto per capire la particolarità del linguaggio di detta disciplina. Esempi pratici e la lettura di testi legali e contratti saranno utilizzati per dare agli studenti modelli di uso del linguaggio. 

Programma

1. Introduction to Legal English –  Lecture x 2 hours 


Practical analysis of Legal English Language  x 1 hour 

2. Historical Development of the Common Law x 2 hours 

· Introduction

· Before Norman Conquest

· After Norman Conquest

· Common Law Courts

· The Spread of Common Law


Practical analysis of Historical terms and translation/discussion into Italian  x 1 hour 

3. Sources of Law
x 2 hours 

· Legislation

· Case Law and Judicial Precedent 

· Court Structure and Hierarchy of Courts 

Practical analysis of legislation and cases  x 1 hour 

4. The Legal profession 
x 2 hours 

· solicitor

· barrister

· judiciary

-
Regulatory Bodies

· Structure of Law firms

· Professional conduct


Practical analysis of Language related to Law firms/ Giving legal advice x 1 hour 

5. Constitutional and Administrative Law x 2 hours 

· Human Rights 

· EU law 


Practical analysis of language relating to Constitutional and Fundamental Rights
x 1 hour 

6. Contract Law x 2 hours 

· Introduction and Formation

· Offer and Acceptance

· Consideration

· Form of Contracts

· Analysis of Cases


Practical analysis of contract related vocabulary x 1 hour 

7. Contract Law Continued x 2 hours 

· Contents of Contract

· Breach of Contract

· Remedies

Practical analysis of contracts and contract clauses

x 1 hour 

8. Tort and Criminal Law x 2 hours 

· Introduction to Tort and Criminal 

Practical analysis of cases and tort/criminal related terminology  x 1 hour 

9. Brief introduction to Company Law and Commercial Law  x 2 hours 

· Introduction to company formation and management

· Capitalisation and finance of company

Practical Analysis of Articles and memorandum and commercial contracts x 1 hour 

10. Legal English today x 2 hours 

· Oral communication/Written communication/ Legal Letters 

· Overview of Procedural terminology 


Practical Analysis of Procedural documents/ claim forms/applications  x 1 hour 
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Modalita d´esame

Al termine del corso ci sarà un esame scritto che comprenderà multiple choice, piccole traduzione, domande sulla terminologia specifica, domande di comprensione etc. 

